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See the notice on TED website

685230-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Travaux de construction d'ouvrages hydrauliques – Wiederherstellung des 
Yachthafens Damp
OJ S 192/2026 05/10/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Travaux

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Kurbetriebe Damp GmbH
Adresse électronique: info@kurbetriebe-damp.de
Forme juridique de l’acheteur: Entreprise publique, contrôlée par une autorité régionale
Activité du pouvoir adjudicateur: Affaires économiques

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Wiederherstellung des Yachthafens Damp
Description: Inhalt dieser Ausschreibung ist die Erneuerung der Böschungsfußsicherung der 
Ufersicherung des Innenhafens, die als vorbereitende Maßnahme zu den geplanten 
Naßbaggerarbeiten des Innenhafens erneuert werden muss. Die Leistung ist Teil des 
Gesamtprojektes zur Wiederherstellung des Yachthafens in Damp und wird als Los gesondert 
ausgeschrieben. Die ausgeschriebene Leistung umfasst: Rückbau und Entsorgung von 
Steganlagen; die Erneuerung der Fußpfahlreihe durch eine Stahlspundwand ohne 
Abschlussholm. Für alle Unterlagen, die für das Projekt erstellt werden, gelten folgende 
Grundlagen: Lagebezug: ETRS 1989 UTM Zone 32N; Höhenbezug: m NHN (DHHN2016). 
Nähere Angaben sind in den Vergabeunterlagen enthalten.
Identifiant de la procédure: b1000000-c0de-4000-a000-00d463014358
Identifiant interne: YHD-08
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45240000 Travaux de construction d'ouvrages hydrauliques
Nomenclature complémentaire (cpv): 45111300 Travaux de démantèlement, 45111100 
Travaux de démolition, 45243000 Ouvrages de défense des côtes, 45241000 Travaux de 
construction de ports

2.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Rendsburg-Eckernförde (DEF0B)
Pays: Allemagne

2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
vob-a-eu -

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/685230-2026
mailto:info@kurbetriebe-damp.de
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2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Zwingender 
Ausschlussgrund nach Maßgabe des § 6e EU Abs. 1 Nr. 1 VOB/A.
Participation à une organisation criminelle: Zwingender Ausschlussgrund nach Maßgabe des § 
6e EU Abs. 1 Nr. 1 VOB/A. Nichtvorliegen durch Eigenerklärung mit Formblatt 124 
nachzuweisen.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Zwingende Ausschlussgründe nach 
Maßgabe des § 6e EU Abs. 1 Nr. 2 und 3 VOB/A. Nichtvorliegen durch Eigenerklärung mit 
Formblatt 124 nachzuweisen.
Fraude: Zwingende Ausschlussgründe nach Maßgabe des § 6e EU Abs. 1 Nr. 4 und 5 VOB/A. 
Nichtvorliegen durch Eigenerklärung mit Formblatt 124 nachzuweisen.
Corruption: Zwingende Ausschlussgründe nach Maßgabe des § 6e EU Abs. 1 Nr. 6, 7 und 8 
VOB/A. Nichtvorliegen durch Eigenerklärung mit Formblatt 124 nachzuweisen.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Zwingende 
Ausschlussgründe nach Maßgabe des § 6e EU Abs. 1 Nr. 6, 7, 8 und 9 VOB/A. Nichtvorliegen 
durch Eigenerklärung mit Formblatt 124 nachzuweisen.
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Zwingende 
Ausschlussgründe nach Maßgabe des § 6e EU Abs. 1 Nr. 10 VOB/A. Nichtvorliegen durch 
Eigenerklärung mit Formblatt 124 nachzuweisen.
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Zwingende 
Ausschlussgründe nach Maßgabe des § 6e EU Abs. 2 VOB/A. Nichtvorliegen durch 
Eigenerklärung mit Formblatt 124 nachzuweisen.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Fakultativer 
Ausschlussgrund nach Maßgabe des § 6e EU Abs. 6 Nr. 1 VOB/A. Nichtvorliegen durch 
Eigenerklärung mit Formblatt 124 nachzuweisen.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Fakultativer Ausschlussgrund 
nach Maßgabe des § 6e EU Abs. 6 Nr. 1 VOB/A. Nichtvorliegen durch Eigenerklärung mit 
Formblatt 124 nachzuweisen.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Fakultativer 
Ausschlussgrund nach Maßgabe des § 6e EU Abs. 6 Nr. 1 VOB/A. Nichtvorliegen durch 
Eigenerklärung mit Formblatt 124 nachzuweisen.
Biens administrés par un liquidateur: Fakultativer Ausschlussgrund nach Maßgabe des § 6e 
EU Abs. 6 Nr. 2 VOB/A. Nichtvorliegen durch Eigenerklärung mit Formblatt 124 nachzuweisen.
Faute professionnelle grave: Fakultativer Ausschlussgrund nach Maßgabe des § 6e EU Abs. 6 
Nr. 3 VOB/A. Nichtvorliegen durch Eigenerklärung mit Formblatt 124 nachzuweisen.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: 
Fakultativer Ausschlussgrund nach Maßgabe des § 6e EU Abs. 6 Nr. 4 VOB/A. Nichtvorliegen 
durch Eigenerklärung mit Formblatt 124 nachzuweisen.
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Fakultativer 
Ausschlussgrund nach Maßgabe des § 6e EU Abs. 6 Nr. 5 VOB/A. Nichtvorliegen durch 
Eigenerklärung mit Formblatt 124 nachzuweisen.
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Fakultativer Ausschlussgrund nach Maßgabe des § 6e EU Abs. 6 Nr. 6 VOB/A. Nichtvorliegen 
durch Eigenerklärung mit Formblatt 124 nachzuweisen.
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: Fakultativer 
Ausschlussgrund nach Maßgabe des § 6e EU Abs. 6 Nr. 7 VOB/A. Nichtvorliegen durch 
Eigenerklärung mit Formblatt 124 nachzuweisen.
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: Fakultative 
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Ausschlussgründe nach Maßgabe des § 6e EU Abs. 6 Nr. 8 und 9 VOB/A. Nichtvorliegen 
durch Eigenerklärung mit Formblatt 124 nachzuweisen.
Insolvabilité: Fakultativer Ausschlussgrund nach Maßgabe des § 6e EU Abs. 6 Nr. 2 VOB/A. 
Nichtvorliegen durch Eigenerklärung mit Formblatt 124 nachzuweisen.
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Fakultativer 
Ausschlussgrund nach Maßgabe des § 6e EU Abs. 6 Nr. 2 VOB/A. Nichtvorliegen durch 
Eigenerklärung mit Formblatt 124 nachzuweisen.
État de cessation d’activités: Fakultativer Ausschlussgrund nach Maßgabe des § 6e EU Abs. 6 
Nr. 2 VOB/A. Nichtvorliegen durch Eigenerklärung mit Formblatt 124 nachzuweisen.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Wiederherstellung des Yachthafens Damp
Description: Inhalt dieser Ausschreibung ist die Erneuerung der Böschungsfußsicherung der 
Ufersicherung des Innenhafens, die als vorbereitende Maßnahme zu den geplanten 
Naßbaggerarbeiten des Innenhafens erneuert werden muss. Die Leistung ist Teil des 
Gesamtprojektes zur Wiederherstellung des Yachthafens in Damp und wird als Los gesondert 
ausgeschrieben. Die ausgeschriebene Leistung umfasst: Rückbau und Entsorgung von 
Steganlagen; die Erneuerung der Fußpfahlreihe durch eine Stahlspundwand ohne 
Abschlussholm. Für alle Unterlagen, die für das Projekt erstellt werden, gelten folgende 
Grundlagen: Lagebezug: ETRS 1989 UTM Zone 32N; Höhenbezug: m NHN (DHHN2016). 
Nähere Angaben sind in den Vergabeunterlagen enthalten.
Identifiant interne: YHD-08

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45240000 Travaux de construction d'ouvrages hydrauliques
Nomenclature complémentaire (cpv): 45111300 Travaux de démantèlement, 45111100 
Travaux de démolition, 45243000 Ouvrages de défense des côtes, 45241000 Travaux de 
construction de ports

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Damp
Code postal: 24351
Subdivision pays (NUTS): Rendsburg-Eckernförde (DEF0B)
Pays: Allemagne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 87 Jours

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: #Besonders auch geeignet für:selbst#,#Besonders auch 
geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique
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5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis, Document de marché
Critère: Références sur des travaux spécifiés
Description du critère de sélection: Zum Nachweis der Eignung ist/sind mit dem Angebot 
folgende Referenz/en mit vergleichbaren Leistungen vorzulegen: Angaben zu den/dem 
Referenzprojekt/en aus den vergangenen fünf Kalenderjahren sowie dem laufenden 
Kalenderjahr, jeweils mit Angabe von Auftraggeber (mit Ansprechperson), 
Ausführungszeitraum, Art und Umfang der eigenen Leistung und Auftragswert. Die 
Vergleichbarkeit der Referenz/en bemisst sich nach Art und Größe sowie den nachfolgend 
genannten Kriterien. Jedes dieser Kriterien muss mindestens einmal erfüllt sein und kann 
durch ein oder mehrere Projekte nachgewiesen werden. - Einbringen einer Spundwand mit 
Bohlenlängen von mindestens 3 m und einer Spundwandachse von mindestens 100 m - 
Ziehen von Pfählen/ Dalben mit wassergebundenen Geräten (maximum Durchmesser 
800mm/ maximale Länge 20m) - Entsorgung von gefährlichen Abfällen (zum Beispiel Altholz 
A4) Der Referenznachweis ist durch eine Eigenerklärung zu erbringen, die der Bieter selbst zu 
erstellen hat. Wenn die Referenzen durch einen Präqualifikationseintrag nachgewiesen 
werden, müssen die dort hinterlegten Referenzen die vorgenannten Kriterien erkennbar 
erfüllen. Wenn die im Präqualifikationseintrag hinterlegten Referenzen die Erfüllung der 
vorgenannten Kriterien nicht erkennen lassen, muss der präqualifizierte Bieter entsprechende 
ergänzende Angaben zu den Referenzen machen.

Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: § 6a EU Nr. 1 VOB/A — Zum Nachweis der Befähigung 
und Erlaubnis zur Berufsausübung wird die Eintragung in das Berufs- oder Handelsregister 
oder der Handwerksrolle des Sitzes oder Wohnsitzes des Bieters verlangt, soweit eine 
Verpflichtung zur Registereintragung besteht. Der Nachweis erfolgt durch Eigenerklärung 
unter Verwendung des Formblattes 124.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Adresse des documents de marché: https://bi-medien.de/ausschreibungsdienste
/ausschreibungen/D463014358

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://bi-medien.de
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Autorisée
Date limite de réception des offres: 01/11/2026 23:59:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe 
centrale, heure d'été de l'Europe occidentale
Durée de validité des offres: 58 Jours
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 

https://bi-medien.de/ausschreibungsdienste/ausschreibungen/D463014358
https://bi-medien.de/ausschreibungsdienste/ausschreibungen/D463014358
https://bi-medien.de
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À la discrétion de l’acheteur, tous les documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Die Bieter, die für den Zuschlag in Betracht kommen, werden 
unter Einhaltung der Grundsätze der Transparenz und der Gleichbehandlung aufgefordert, 
fehlende, unvollständige oder fehlerhafte unternehmensbezogene Unterlagen - insbesondere 
Erklärungen, Angaben oder Nachweise - nachzureichen, zu vervollständigen oder zu 
korrigieren, oder fehlende oder unvollständige leistungsbezogene Unterlagen - insbesondere 
Erklärungen, Produkt- und sonstige Angaben oder Nachweise - nachzureichen oder zu 
vervollständigen. Die Unterlagen sind vom Bieter nach Aufforderung durch den öffentlichen 
Auftraggeber innerhalb einer angemessenen, nach dem Kalender bestimmten Frist 
vorzulegen. Die Frist wird sechs Kalendertage nicht überschreiten. Werden die 
nachgeforderten Unterlagen nicht innerhalb der Frist vorgelegt, wird das Angebot 
ausgeschlossen.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Vergabekammer Schleswig-Holstein
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Das Vergabeverfahren 
unterliegt den Vorschriften über das Nachprüfungsverfahren in den §§ 155 ff. GWB. Nach § 
160 Abs. 3 GWB ist ein etwaiger Nachprüfungsantrag unzulässig, soweit: 1) der Antragsteller 
den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
10 Kalendertagen gerügt hat, wobei der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 2 GWB unberührt 
bleibt, 2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar 
sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung genannten Frist zur 
Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3) 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 4) mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Der Auftraggeber ist zur 
Absendung einer Bieterinformation spätestens 10 Tage vor Zuschlagserteilung verpflichtet (§ 
134 GWB). Nach Zuschlagserteilung ist ein Nachprüfungsantrag nicht mehr zulässig. 
Ausgenommen sind Anträge auf Feststellung einer Unwirksamkeit des Vertrages nach § 135 
Abs. 1 GWB, also wegen Verletzung der vorgenannten Pflicht zur Bieterinformation und 
Einhaltung der Wartefrist gem. § 134 GWB oder wegen unzulässiger Vergabe ohne vorherige 
Veröffentlichung einer Bekanntmachung im Amtsblatt der EU. Solche Anträge auf Feststellung 
der Unwirksamkeit des Vertrages sind nach § 135 Abs. 2 GWB nur innerhalb von 30 
Kalendertagen nach der Information der betroffenen Bieter und Bewerber durch den 
öffentlichen Auftraggeber über den Abschluss des Vertrags zulässig, jedoch nicht später als 6 
Monate nach Vertragsschluss. Hat der Auftraggeber die Auftragsvergabe im Amtsblatt der 
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Europäischen Union bekannt gemacht, endet die Frist zur Geltendmachung der 
Unwirksamkeit 30 Kalendertage nach Veröffentlichung der Bekanntmachung dieser Vergabe 
im Amtsblatt der Europäischen Union.

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Kurbetriebe Damp GmbH
Numéro d’enregistrement: HRB 13 EC
Adresse postale: Auf der Höhe 16
Ville: Damp
Code postal: 24351
Subdivision pays (NUTS): Rendsburg-Eckernförde (DEF0B)
Pays: Allemagne
Point de contact: René Kinza
Adresse électronique: info@kurbetriebe-damp.de
Téléphone: +49 (4351) 7379 400
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Vergabekammer Schleswig-Holstein
Numéro d’enregistrement: -
Ville: Kiel
Code postal: 24105
Subdivision pays (NUTS): Rendsburg-Eckernförde (DEF0B)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vergabekammer@wimi.landsh.de
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: d03c9724-d5d0-4d5d-8112-d8df7507aed1  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16

mailto:info@kurbetriebe-damp.de
mailto:vergabekammer@wimi.landsh.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Date d’envoi de l’avis: 02/10/2026 13:47:44 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 685230-2026
Numéro de publication au JO S: 192/2026
Date de publication: 05/10/2026


	1. Acheteur
	1.1. Acheteur
	2. Procédure
	2.1. Procédure
	2.1.1. Objet
	2.1.2. Lieu d’exécution
	2.1.4. Informations générales
	2.1.6. Motifs d’exclusion
	5. Lot
	5.1. Lot: LOT-0001
	5.1.1. Objet
	5.1.2. Lieu d’exécution
	5.1.3. Durée estimée
	5.1.6. Informations générales
	5.1.7. Marché public stratégique
	5.1.9. Critères de sélection
	5.1.10. Critères d’attribution
	5.1.11. Documents de marché
	5.1.12. Conditions du marché public
	5.1.15. Techniques
	5.1.16. Informations complémentaires, médiation et recours
	8. Organisations
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	8.1. ORG-0003
	Informations relatives à l’avis

